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5th October 1979

Italian

WORKING LANGUAGE PAIRS
English
>
Italian


German
>
Italian

French

>
Italian

SPECIALIZATIONS

Tourism and travels, Optics, Packaging, Pallets, Literature, Children Book, Press Release, Gastronomy, Journalism, Advertising, Hospitality
TRANSLATIONS PUBLISHED

· Wilhelm Richard, L’anima della Cina, edited by Anna Ruchat, Ibis, Como-Pavia, 2005 [original title: Die Seele Chinas]
Translation of part of the book, from German into Italian, as part of a Work Experience project, sponsored by the EU

· Korschunow Irina, Wenn ein Unugunu kommt, Rowohlt, Rinbek, 1981
To be published by Feltrinelli 
PREVIOUS COLLABORATIONS:
· Ablana Translation

Translation of various texts

· Feltrinelli publishing house
Reader
Reading books in foreign languages and writing a critical comment concerning the potential success of the book in the Italian market.

· Edigeo – editorial services company 
Creation of glossaries in various fields

RELEVANT CAREER EXPERIENCE

· Freelance translator, 2004 - present
· Rohwedder Italia, March – June 2004, Milan

Translation of instruction books and technical data from English and German into Italian and vice versa. Telephone contacts with potential clients.

· MilanoFilmFestival, September 2003, September 2004, Milan

Translation of subtitles for MilanoFilmFestival, an international short-film competition.
EDUCATION HISTORY

December 2005

Dublin, International TEFL College of Ireland

TEFL Certificate – Teaching English as Foreign Language
June 2003

Diplôme Universitaire de Traducteur, Marc Bloch University, Strasbourg 

- equivalent to MA level
October 1999 – September 2002

Institute for Interpreters and Translators, Milan 

Degree
: Translation - equivalent to BA level

April 2001 – July 2001 

University of Saarbrücken, Germany 

- involvement in the Erasmus project
SOFTWARES AND CAT TOOLS

Wordfast, Word, Excel, Outlook, PowerPoint
